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The Investment Climate Facility for Africa





{0>PRESS RELEASE<}67{>COMUNICADO DE IMPRENSA<0}
{0>ICF and Government of Senegal Announce Further Boost to Investment Climate<}0{>O ICF e o Governo do Senegal anunciam estímulo adicional aos investimentos<0}
{0>~Two projects will modernise the customs authority and tax administration system~<}0{>~Dois projectos irão modernizar a autoridade aduaneira e o sistema de administração fiscal~<0}
{0>Dar es Salaam, Tanzania – 11 November 2009 – The Investment Climate Facility for Africa (ICF) today announced two new projects in partnership with the Government of Senegal, set to deliver further improvements to the country’s business environment.<}0{>Dar es Salaam, Tanzânia – 01 de Dezembro de 2009 – O Gabinete de Assessoria para Investimentos em África (ICF - Investment Climate Facility for Africa) anunciou hoje dois novos projectos em parceria com o Governo do Senegal com o objectivo de promover melhorias adicionais ao ambiente de negócios daquele país.<0}  {0>The first project will streamline the country’s tax administration system, generating significant time and cost savings for the private sector.<}0{>O primeiro projecto irá racionalizar o sistema de administração fiscal gerando poupanças significativas em termos de tempo e de custos para o sector privado.<0} {0>A second project will modernise the Senegalese Customs Authority, greatly reducing the time and costs associated with the declaration and release of goods.<}36{>Um segundo projecto irá modernizar a Autoridade Aduaneira senegalesa reduzindo imensamente o tempo e os custos associados com a declaração e a autorização de saída das mercadorias.<0}  
{0>The new tax administration project will enhance the existing regulatory and administrative framework by automating and refining processes and digitalising tax records.<}0{>O projecto da nova administração fiscal irá reforçar o actual quadro regulamentar e administrativo mediante a automatização e a melhoria dos processos e pela digitalização dos registos fiscais.<0} {0>Under the current system, it takes 175 days to reimburse corporate tax, 175 days to provide VAT credit refunds and two days to declare and pay taxes.<}0{>No actual sistema, leva-se 175 dias para restituir o imposto sobre as sociedades, 175 dias para fornecer os reembolsos de crédito do IVA e 2 dias para declarar e pagar os impostos.<0}  {0>By the end of 2010, with ICF support, it is expected to take 15 days for corporate tax reimbursements, 30 days for VAT refunds and just two days to declare and pay taxes, delivering significant time and cost benefits to businesses operating in the region.<}30{>Até o final de 2010, com o apoio do ICF, espera-se que se leve 15 dias para as restituições dos impostos sobre as sociedades, 30 dias para os reembolsos do IVA e apenas 2 dias para declarar e pagar os impostos, proporcionando benefícios significativos em termos de tempo e de custos para as empresas que actuam na região.<0}  
{0>The project to modernise the Senegalese Customs Authority is ICF’s third project to improve customs in Senegal and will build on the considerable improvements generated to date by the Government.<}0{>O projecto de modernização da Autoridade Aduaneira senegalesa é o terceiro projecto do ICF para melhorar a Aduana no Senegal e terá como base os consideráveis melhoramentos criados até à data pelo Governo.<0} {0>In Senegal, there are three stages to clear goods for importing or exporting:<}31{>No Senegal, há três fases para autorização de mercadorias para importação ou exportação:<0} {0>pre-clearance; clearance and release of goods.<}38{>pré-desembaraço, desembaraço e autorização de saída de mercadorias.<0}  {0>ICF’s first project in Senegal reduced the time it takes to issue pre-  declarations from two days to just seven hours, the second project will render the clearance process entirely paperless and following the successful implementation of this third project, the entire Senegalese custom declaration system will be streamlined and automated.<}0{>O primeiro projecto do ICF no Senegal reduziu o tempo que demora para a emissão de declarações de pré-desembaraço de dois dias para apenas sete horas, o segundo projecto vai tornar o processo de desembaraço totalmente sem papel e, após a implementação bem sucedida deste terceiro projecto, todo o sistema senegalês de declaração aduaneira será racionalizado e automatizado.<0}  
{0>The new project will refine and digitalize processes, and introduce electronic data exchange to the Customs Authority.<}0{>O novo projecto irá melhorar e digitalizar os processos, para além de introduzir a troca electrónica de dados na Autoridade Aduaneira.<0}  {0>Currently, it takes a total of 33 days to process the declaration and release of goods in the Port of Dakar.<}30{>Actualmente, leva-se um total de 33 dias para processar a declaração e a autorização de saída das mercadorias no Porto de Dakar.<0}  {0>With ICF support, this is expected to be reduced to approximately five days, delivering significant improvements to local and international businesses trading in Senegal.<}0{>Com o apoio do ICF, este tempo deverá ser reduzido para cinco dias, aproximadamente, oferecendo melhorias significativas às actividades comerciais locais e internacionais no Senegal.<0}
{0>The CEO of the Investment Climate Facility for Africa, Mr. Omari Issa, said:<}0{>O presidente do Conselho de Administração (CEO) do Gabinete de Assessoria para Investimentos em África, Dr. Omari Issa, afirmou:<0} {0>“These new projects build on the considerable success achieved by the Senegalese Government, whose efforts to date are already delivering tangible improvements to the local investment climate.<}0{>“Estes novos projectos baseiam-se no considerável sucesso alcançado pelo Governo senegalês, cujos esforços até à data estão já a produzir melhorias concretas para o clima de investimento local.<0} {0>Going forwards, we hope to effect even more improvements, in particular for small businesses and entrepreneurs who may previously have found the costs and times associated with customs clearance and tax administration a deterrent to doing business.<}0{>Com vistas ao futuro, esperamos efectuar ainda mais melhorias, nomeadamente para as pequenas empresas e empreendedores que podem já ter se defrontado com os custos e os tempos associados com o desembaraço aduaneiro e com a administração fiscal na qualidade de elemento dissuasor para se fazer negócios.<0}  {0>We are committed to delivering practical, common-sense solutions to enable Africa to fulfil its very real investment potential and are confident these projects will make Senegal an even better place to do business.”<}0{>Estamos comprometidos com o fornecimento de soluções práticas e de bom senso para que a África possa cumprir o seu potencial muito real para investimentos e estamos confiantes que estes projectos tornarão o Senegal um sítio ainda melhor para se fazer negócios."<0}
{0>The new projects represent ICF’s third tax administration and fourth customs administration project to date.<}30{>Os novos projectos do ICF representam o terceiro respeitante à Administração Fiscal e o quarto da Administração Aduaneira até à data.<0} {0>Lessons learned from similar projects in Lesotho, Liberia, Mali, Rwanda and the East African Community (EAC) were intrinsic to the planning of these projects.<}0{>As lições aprendidas em projectos similares no Lesoto, Libéria, Mali, Ruanda e na Comunidade do Leste Africano (EAC) estiveram inerentes ao planeamento destes projectos.<0}  
{0>ICF was established in 2006 to remove the barriers that currently exist to doing business in Africa.<}0{>O ICF foi criado em 2006 para remover as barreiras que existem actualmente no que respeita a se fazer negócios em África.<0}  {0>ICF is currently active in eleven African countries and is working on thirty two projects including four pan-regional projects and four special initiatives.<}0{>O ICF está correntemente activo em onze países africanos e está a trabalhar em trinta e dois projectos, entre estes, quatro pan-regionais e quatro iniciativas especiais.<0}  
{0>For more information on ICF visit www.icfafrica.org<}42{>Para mais informações sobre o ICF, visite www.icfafrica.org<0}
{0>- ENDS –<}0{>- FIM –<0}
{0>Notes to editors:<}50{>Notas aos editores:<0}
1. {0>The Investment Climate Facility for Africa is a unique public-private partnership between government and business that aims to help Africa create a more attractive business environment and realize its potential as a global player and trading partner.<}0{>O Gabinete de Assessoria para Investimentos em África é uma parceria público-privada entre o governo e as empresas que tem como objectivo ajudar a África a criar um ambiente de negócios mais aliciante e a concretizar o seu potencial como actuante e parceiro comercial no cenário internacional.<0} {0>ICF works to remove real and perceived obstacles to domestic and foreign investment by assisting Africans to prepare and promote the continent as an investment destination.<}0{>O ICF trabalha para remover os obstáculos reais e detectados aos investimentos nacionais e estrangeiros, prestando auxílio aos africanos para prepararem e promoverem o continente como um destino de investimentos.<0} {0>ICF success is measured against higher levels of investment, faster economic growth, enhanced business opportunities and sustained returns for investment.<}0{>O sucesso do ICF é medido em relação aos níveis mais elevados de investimento, ao crescimento económico mais rápido, às oportunidades comerciais melhoradas e aos retornos sustentados dos investimentos.<0} {0>ICF has the support of key Africa institutions, international development partners and private sector companies<}0{>O ICF tem o apoio de instituições-chave africanas, dos parceiros internacionais de desenvolvimento e de empresas do sector privado.<0}
{0>For more information or to request an interview, please contact:<}54{>Para mais informações ou para solicitar uma entrevista, queira contactar:<0}
	Emilienne Macauley
{0>Ph:<}39{>Tel.:<0} +255 222 129 211
{0>email :<}89{>correio electrónico:<0} emacauley@icfafrica.org
	Sophie Capron 

{0>Ph:<}100{>Tel.:<0} +44 207 067 0280
{0>e-mail:<}100{>correio electrónico:<0} scapron@webershandwick.com
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